


















































































































 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Appendix C 
 

Section 10:  Aeronautical Obstruction Form (Glen Dhu) 







Geographic coordinates of structure – coordonnées géographiques de la structure

Site acceptable – Emplacement acceptable

Advise Transport Canada in writing 90 days before construction
Avertir Transports Canada par écrit 90 jours avant la construction

(if no, reason)
(si non, pourquoi)

26-0427 (0005-01)

Operator's Name – Nom de l'opérateur

AERONAUTICAL OBSTRUCTION
CLEARANCE FORM

Yes
Oui

Transports
Canada

Transport
Canada

APPENDIX C TO CAR 621.19 - ANNEXE C RAC 621.19
TC File No./Ref No. – TC n° du dossier/N° de réf.

Feet – Pieds

Operator's Address – Adresse de l'opérateur

Contact's Telephone No. – N° de téléphone de liaison

Operator's Contact – Agent de liaison de l'opérateur

Applicant's Name – Nom du requérant Address – Adresse

City – Ville Province/Territory - Province/Territoire Postal – Code – postal

TYPE OF STRUCTURE (narrative description and function) – GENRE DE STRUCTURE (description narrative et fonction)

Nearest city / town to proposed facility
Ville la plus proche de la structure proposée

AERONAUTICAL ASSESSMENT – ÉVALUATION  AÉRONAUTIQUE

A

Meters – Mètres

°

B

Ground elevation above sea level
Hauteur du sol au-dessus du niveau de la mer

C

TOWERS / ANTENNAS
TOURS / ANTENNES

List any tall adjacent buildings and structures which may 
shield the proposed structure (Attach sketch)

Faire une liste indiquant les structures et bâtiments avoisinants plus haut que le bâtiment
projeté (Inclure un diagramme)

BUILDING OR OTHER STRUCTURE
BÂTIMENT OU AUTRE STRUCTURE Height above ground

Hauteur au-dessus du sol

No
Non

Regional Manager Aerodrome Safety
Gestionaire Régional Sécurité des aérodromes

Signature

TO BE COMPLETED BY APPLICANT – À REMPLIR PAR LE REQU ÉRANT

Date (Y/A-M-D/J)

Add. to exist. struc. incl. total hght. – Ajout à un bâti. exis. incl. hauteur total Proposed Construction – Date – de construction proposée

Building height
Hauteur du bâtiment

TRANSPORT CANADA USE ONLY – À L'USAGE DE TRANSPORTS CANADA

when construction starts
au commencement de la construction

Lighting as per (TP382) required – Balisage lumineux tel que demandé au (TP382)

or
ou

Yes
Oui

No
Non

Painting as per (TP382) required – Balisage peint tel que demandé au (TP382) 

or
ou

Yes
Oui

No
Non

Temporary lighting required – Nécessité d'un balisage lumineux temporaire

(if yes, type)
(si oui, de quel genre)

Yes
Oui

No
Non

New struc. – Nouv. struc.

and on completion
et à la fin des travaux

Valid to 
Valide jusqu'au

Signature (of applicant)
(du requérant)

Date (Y/A-M-D/J)

No
Non

WGS84NAD27' " N Latitude
Latitude N

° ' " W Longtitude
Longtitude O

Yes
Oui

C

A

C

A

B

Civil Aviation Inspector (as required) – Inspecteur Aviation Civile (si nécessaire)
Comments – Commentaires

(Y/A-M-D/J)

Signature Date

Contact's FAX No. – N° de télécopieur de liaison Contact's Email Address – Adresse électronique de liaison

Applicant's Telephone No. – N° de téléphone du requérant Applicant's FAX No. – N° de télécopieur du requérant Applicant's Email Address – Adresse électronique du requérant

FORMULAIRE D'AUTORISATION
D'OBSTACLE A ÉRIEN

NAD83


	a: 26-0427 (0005-01)
	b: 
	c: Shearwind Inc. (Glen Dhu Wind Power Project)
	d: Suite 230, 15 Dartmouth Road, Bedford, N.S., B4A 3X6
	e: Ian Tillard
	f: 902-444-7420
	g: 902-222-8982
	h: itillard@shearwind.com
	i: Lisa Fulton
	j: 796 Dan Fraser Road, Westville, N.S., B0K 2A0
	k: Westville
	l: Nova Scotia
	o: B0K 2A0
	p: 902-759-6626
	q: 902-695-6271
	r: lisa_fulton@canada.com
	s: Antigonish
	t: 45
	u: 13
	v: 24
	w: 62
	x: 40
	y: 13
	z: Off
	aa: Off
	ab: On
	ac: 
	ad: 78m
	ae: 
	af: 78m
	ag: 
	ah: 259(avg.)
	ai: On
	aj: Off
	ak: 78m
	al: August 2009 to December 2009
	am: Wind Turbine Generator Towers
	an: Off
	ao: Off
	ap: 
	aq: Off
	ar: Off
	as: 
	at: Off
	au: Off
	av: 
	aw: Off
	ax: Off
	ay: 
	az: Off
	ba: Off
	bb: Off


